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New Words

³F¹FZ VF¶Q

¶FZdR Ii Wû A´F³FZ SFÀ°FZ ´FS ¨F»FZÔ
Movie story

dRY»¸F IYe IYWXF³Fe

Rohit meets Chandni at a wedding of
his relative, and falls in love with her.
He pursues her relentlessly until she
agrees to marry him. His family is
against the match because of the differ-
ences in their social status, but Rohit
doesn't care.

One day, Rohit calls Chandni and asks
her to wait for him on the terrace of her
house. As she waits there, Rohit appears
in a helicopter and showers rose
petals over Chandni . He disappears
from her view and she is once again sur-
rounded by silence. She has an uncanny
feeling that something has happened.
Seconds later, Chandni receives a phone
call and learns that Rohit is in hospital.
Rohit’s family instantly accuses her of
being the reason why Rohit fell from the
helicopter. Rohit is paralysed on his right
side. His family continues to berate
Chandni.

Finally, Rohit drives Chandni away for
good, accusing her of ushering in his
doom. She leaves, not knowing that
Rohit, no longer able to stand the taunts
towards Chandni, drove a wedge
between them deliberately.

Chandni, intent on erasing every memo-
ry of Rohit, decides to move to Mumbai.
She starts working for a travel agency
which is headed by Lalit, a handsome
and charming man, played by Vinod
Khanna. He falls in love with Chandni

and asks her to marry him. She dwells on
this question and finally says yes to the
exultation of both himself and his mother.
Coincidentally Lalit, on a business trip in
Switzerland, meets Rohit who is there to
receive treatment for his paralysis and
now no longer needs the wheelchair. The
men tell each other their stories, not
knowing they are both singing about the
same girl.

Back in India, Rohit shows up one
evening at Chandni's door and to her
utter amazement he stands up and does
a little dance. Both are so overwrought
with emotion at seeing each other again
that Rohit proposes to her. Chandni
remembers Lalit and informs Rohit that
she now belongs to someone else. Rohit
is taken aback. However, Chandni
reminds him of the fateful day of their
separation, asking him what he would
have done if he had been in her place?
Rohit mourns the memory and leaves
with a regrettable shrug .
A day before the wedding, Lalit invites
Chandni to meet his new friend. Rohit and
Chandni pretend to be strangers. On the
D-day Rohit, under the influence of
alcohol, stumbles down a flight of stairs
leading to the wedding procession.
Chandni screams for Rohit to be
saved. Lalit realises that Chandni belongs
to Rohit and she was the same girl Rohit
was singing about in Switzerland. In
the end, he lets Chandni go and unite
with Rohit.

1. Doldrums

Pronunciation:
(DOLE-druhmz) noun (used with a singu-
lar or plural verb).
Meaning:
1. 1. A period of stagnation or slump. A
period of depression or unhappy listless-
ness.
2. A region of the ocean near the
equator, characterized by calms, light
winds.
Usage: The business company is going
through doldrums these days.

2. Kine

Pronunciation:
(kien) noun

Meaning: A plural of cow. (Archaic)
Usage: I didn’t know that the plural form of cow is kine.

3. Adulate

Pronunciation:
adulate (AJ-uh-layt) tr.verb
Meaning:To praise or admire excessively; fawn on.
Usage: He is worthy of all adulation he has received for
his work until now.

4. Catch-22

Pronunciation
(kach twen-tee TOO) noun
Meaning:
A situation marked by contradiction, absurdity, or paradox,
where a solution is impossible to achieve.
(From Catch-22, a novel by Joseph Heller.)
Usage:The height of Indian skyscrapers has surpassed
the sounds, sights and stings of Bharat. Bridging this gap
would be like a catch-22 situation.

source :
www.wordsmith.org

³F¹FZ-³F¹FZ VF¶QûÔ IZ ÀFF±F QûÀ°Fe I edªFE

The words ‘Due to’ and
‘Owing to’ mean 'because
of’. However, there exists
a minor difference
between the two. There
are rules which must be
observed while using
them.
Phrases beginning with
due to /owing to are often
separated from the rest of
their sentence by the use
of comma.
For example:
1. The train was delayed,
due/owing to bad weath-
er.
2. The project failed,
due/owing to lack of con-
sensus among stakehold-
ers.

However, there is an
exception to the rule
here. ‘Due to’ and
Owing to’ can’t be used
synonymously in a sen-
tence. While ‘due to’ can
be put after the verb form
‘be’, ‘Owing to’ cannot
be used like this. Foe
example:

1. The delay was due to
bad weather. (and not
The delay was owing to
bad weather.)
2. His misery is due to
his failure. (and not
Owing to).
3. My success is due
(and not Owing to) to my
commitment.

I F¸F I ûBÊ ·Fe Wû, ´FS CÀFIZ d³FSa°FS A·¹FFÀF AüS CÀF¸FZÔ ÷ d¨F Wû³FZ ÀFZ ½FW I F¸F AFÀFF³F Wû
ªFF°FF W`, ¨FFWZ ½FW I F¹FÊ Aa¦FiZªFe ÀFeJ³FZ I F We ¢¹FûÔ ³F WûÜ BÀFe ¶FF°F I û ²¹FF³F ¸FZÔ SJ°FZ WbE
kªFF³Fû Bad¦»FVFl IZ WS AaI ¸FZÔ W¸F AF´FIZ d»FE AF´FI e We ¸F³F´FÀFaQ EI dR »¸F I e I WF³Fe
Aa¦FiZªFe ¸FZÔ ´FPÞ³FZ IZ d»FE ´FZVF I S°FZ W`ÔÜ I WF³Fe IZ ¶Fe¨F ¸FZÔ AFE I dN³F VF¶QûÔ I F ÀF¸FF²FF³F ·Fe
I WF³Fe IZ ÀFF±F ÀFa»F¦³F SW°FF W`Ü BÀF ¶FFS W¸F ¸FVFWcS dR »¸F k¨FFaQ³Fel I e I WF³Fe ´FZVF I S
SWZ W`Ô, °FFdI AF´F dW³Qe I e °FSW Aa¦FiZªFe ¸FZÔ I WF³Fe ´FPÞ³FZ I F ¸FªFF »FZÔ AüS Ib L ³FE VF¶Q
·Fe ÀFe£ûÔÜ

Due to AüS Owing to
ªFFd³F¹FZ Qû³FûÔ
IZ ´Fi¹Fû¦FûÔ I û

¨FFaQ³Fe

Couplets

QûWZX

Sr No. Word Meaning Sr No. Word Meaning

1. Relentlessly »F¦FF°FFSX
2. Disappears AQÈV¹F WXû³FF
3. Uncanny d½Fd¨FÂF
4. Instantly °FbSaX°F
5. Paralysed »FIY½FF ¸FFSX³FF
6. Berate RYMXIYFSX³FF
7. Doom ¶FSX¶FFQe
8. Wedge QcSXe ¶F³FF³FF
9. Intent BSXFQF
10. Exultation JbVFe

11. Coincidentally ÀFa¹Fû¦F½FVF
12. Utter ´FcSXe °FSXWX ÀFZ
13. Overwrought A°¹Fd²FIY ·FF½FbIY
14. Fateful QbJQ
15. Mourns ARYÀFûÀF ´FiIYMX IYSX³FF
16. Shrug IaY²FF ÓFFOÞX³FF
17. Pretend ¶FWXF³FF IYSX³FF
18. Stumbles »FOÞXJOXÞFIYSX d¦FSX³FF
19. Procession ¶FFSXF°F
20. Screams ¨FeJ³FF

AF´FI e Aa¦FiZªFe AüS ¶FZW°FS ¶F³FZ, BÀFIZ d»FE W¸F kªFF³Fû Bad¦»FVFl IZ
¸FF²¹F¸F ÀFZ AF´FI û ÀF¸F¹F-ÀF¸F¹F ´FS Ib L ³F¹FF QZ°FZ SW°FZ W`ÔÜ Aa¦FiZªFe
dÀFJF³FZ ½FF»Fe ÀFFBMÐÀF I e EI ¶FOÞe àÈaJ»FF IZ °FW°F AF´FI û Aa¦FiZªFe
¶Fû»F³FZ ÀFZ »FZI S d»FJ³FZ °FI I e WS ÀFF¸F¦Fie C´F»F¶²F I SF¹Fe ¦F¹FeÜ B³F
ÀFFBMÐÀF IZ ¸FF²¹F¸F ÀFZ AF´F³FZ CÀFI F ·FS´FcS C´F¹Fû¦F ·Fe dI ¹FFÜ A´F³Fe
AF¦FZ I e ´FPÞFBÊ ªFFSe SJ³FZ IZ d»FE ·Fe AF´FI û Ib L ªFF³FZ-¸FF³FZ
d½FV½Fd½FôF»F¹FûÔ I e ÀFFBMÐÀF ÀFZ ´FdS¨F¹F I SF¹FF ¦F¹FFÜ AF´FI F Aa¦FiZªFe ÄFF³F
AüS ¶FPÞZ, BÀFIZ d»FE W¸F AF´FI û EI C´FQZVFF°¸FI I ¶FeS I F QûWF, ÀFF±F
¸FZÔ CÀFI F Aa¦FiZªFe ¸FZÔ A±FÊ ½F ½¹FF£¹FF QZ SWZ W`ÔÜ AF´FI û BÀF ´Fi¹FFÀF IZ
¸FF²¹F¸F ÀFZ Aa¦FiZªFe ÄFF³F IZ ÀFF±F-ÀFF±F ½¹FF½FWFdSI ÄFF³F ´FiF´°F I S³FZ ¸FZÔ ·Fe
¸FQQ d¸F»FZ¦FeÜ

I d¶FSF °FZSe ÓFûÔ´FOÞ e , ¦F»F I dM¹F³F IZ ´FFÀFÜ
ªFû I SmÔ ¦FZ ÀFû ·FSmÔ ¦FZ, °Fc ¢¹FûÔ Wû°F CQFÀFÜÜ
Kabira Teri Jhompri Gal Katiyan Ke Paas
Jo Karenge So Bharenge Tu Kyon hot Udaas
Translation
O Kabir! Your Hut Is Next to the Butchers' Bay
Why Do You Feel Down? For Their Conduct They Only Shall Pay

Meaning:
In the Doha, Kabir attacks ritualistic elements that tend to infest
religious practices over time. Religious heads, be it the pundit or
maulavi, aggressively promoted ideas of purity, morality and
righteousness. Kabir was largely unimpressed and irreverent to
these external rules and regulations. Through his life and
teachings, he emphasised the importance of internal purity.
Kabir, indirectly counters these apocryphal priests, taking the
discussion on the matter to a totally different level. Kabir teaches
us, in a humble manner, the idea of detachment. In spiritual texts,
this concept is likened to the existence of the Lotus - a beautiful
flower that grows in swampy and dirty ponds yet rises above it.
Here Kabir tells us to live in this world and focus on our own
journey, without worrying about the good, bad or ugly aspects of
life. One should acquire a sense of objectivity while dealing with
affairs of the world. According to him, the world and its ways will
take care of themselves, that’s not our job. We should focus our
attention only on the real reason behind coming into the world, that
is, to realise our true identity.

Source:
Maalok

(www.boloji.com)


